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Pages valaisannes

Hommadzo à Madama Cath'rine,
la règen-na de la Crettaz

Vo châdè proeu, l'è quan hlleu que
chont protze de no chont via è bein moo
qu'on mèjprè chin qu'on a pardu. L'è triste,

me l'è deinche.
Li pareint et ami de Madama Catherine

Vceffray, la règen-na de la Crettaz char-
reint d'accoo avoué mè.

Peindeint 63 an, hlla brava fenna l'a
fé l'ècoûla ché et lé. Di gran tein, po
fourni, ie l'a douètia à la Crettaz, lo
hameau Ié d'amont li gordze doeu Trient, ein
fache doeu Trétien. Commin todzo l'eiré
vènoua vèr llie oeu Planuit po la demeindzé,

poué onco, malgré chi vouètant'an, ie
fajâi la rota tanqu'a l'elliège de Charvan
pu choeurè la mècha.

Y'a on mai de chin, adon que tornâvè
avoué chon petiou-fè, bâ pè d'avau di gordze,

dèvan que poeuyî vèr l'ècoûla de la
Crettaz, l'a lioucô chu ona piëra et l'è
tzèjoua. Che l'âïye pa pu ch'agripâ è bo-
chon. ie charrè po chüe chobrâïye chu lo

coup dein li rotzei. L'a jamé tu la cothe-
ma de chè férè chintionnâ. Deinche, li
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dzo d'apré l'a approvô d'alla tanqu'a la
tzapalla. Me voilà qu'ona phlébite l'a fé
que lui fallûve étâ trantiëla à la tioeutze
tanqu'a la moo. Sta règen-na qu'a tan an-
mô li j'eifan di tot tein et llieu j'a bailla
ona bona instrucchon li j'a pa oublô : la
veilla dèvan que de clourè li j'ouè po
todzo, ie l'a onco écrit on beliet po dere
à chi j'ècolië commin fallûve férè li j'exar-
chichè de grammaire

Li j'âtre coup, nion premie li dzouvennè
volèvont alla douètyî à la Crettaz ; me Ma
dama Cath'rine mojâvè vouarî et tornâ tot
amont-lé fourni chon dèvouei. Y'a onco
de totè bonè et brâvè règen-na que chè
baîllont coo et âma è j'eifan ; me hoeu-
roeujameint y'arè pie fauta de llieu
demanda d'alla oeutrè-lé, caa di lo mai de mé
y'arè pa mé d'eifan po choeure l'ècoûla.

Chin que faut pa oublâ l'è que vo j'è
anmô lo patouè de voûtre lèvre. Y'è-tu la
chanche d'eître vèr vo choveint por cor-
djie « mi première » conté.

Quand la moo l'è vènoua, vo j'è de à

voûtre j'eifan :

— « Ora, mè fau via... »

Adiu, chèra Madama Cath'rine. Gran
marhi po tot chin que vo j'è fé de bon

por tui. Me l'è vèré, de règen-nè Commin

vo, on n'ein farè pie.

Clara Durgnat-Junod.

Chers amis patoisants
de Fribourg et du Valais, le

Conteur romand a besoin de votre
collaboration pour des articles
courts en patois et en français.
Envoyez-les lui

M. R. Molles, Fontanettaz 6
La Rosiaz, Lausanne, sera
enchanté de les recevoir et de les
publier.

La rédaction.
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